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Библиографический список литературы

Список содержит как отдельно изданные произведения, так и входящие в сборники. Журнальные варианты в перечень не включены. Библиографическое описание даётся в переводе на русский язык с сохранением транскрипции в наименованиях издательств и включением заглавий на языке оригинала. В изданиях на китайском, японском, грузинском языках, где есть трудности в передаче алфавита, заглавие оригинала не приводится. Представлены книги на иностранных языках, изданные не только за рубежом, но и в России. Расположен материал в алфавите фамилий писателей и заглавий их произведений.

1. Двенадцать месяцев : сказки советских писателей. – Москва : Радуга, 1991. – 158, [2] c. – Англ. – Из содерж.: Двенадцать месяцев / С. Маршак. – С. 15–25 ; Разноцветная бабочка / А. Платонов. – С. 97–105.

Заглавие оригинала сборника: The Twelve Months : Fairy Tales by Soviet Writers.

Заглавие оригинала произведений: The Twelve Months / S. Marshak ; The Gandy Butterfly / А. Platonov.

2. Святая Русь и другие стихотворения / пер.: П. E. Матесон. – Оксфорд : Хамфри Милфорд ; Оксфорд : Оксфорд юниверсити пресс, 1918. – 63 с. – Англ. – Из содерж.: Урожай ; Последняя борьба ; Дума сокола ; Песня / А. В. Кольцов. – С. 32–40 ; Зимняя ночь в деревне / И. С. Никитин. – С. 49.

Заглавие оригинала сборника: Holy Russia and other poems.

Заглавие оригинала стихов: Harvest ; The last struggle ; A Hauk’s Thoughts ; Song / A. Koltsov.

A night in a village / I. Nikitin.

3. Страна Советов в стихах и прозе. В 2 т. Т. 1. Стихи / ред.: Г. Дзюбенко. – Москва : Прогресс, 1982. – 397, [3] с. – Англ. – Из содерж.: Сумерки свободы / О. Мандельштам. – С. 79 ; Всё то, чего коснется человек ; Сколько раз пытался я ускорить / С. Маршак. – С. 275–276 ; Осень, опять начинается осень ; О, Родина! / А. Жигулин. – С. 363–364.

Заглавие оригинала сборника: Land of the Soviets in Verse and Prose.

Заглавие оригинала стихов: Brothers, the glimmering of freedom / О. Mandelshtam ; Everything which has been close to man ; Whip and spur I once endeavoured / S. Marshak ; Autumn is coming again ; My country! / А. Zhigulin.

4. Три века русской поэзии : (Русская поэзия XVIII–XX веков) / сост. и авт. предисл.: Н. Банников. – Москва : Прогресс, 1980. – 743, [1] с. – Англ. – Из содерж.: Сельская пирушка ; Косарь ; «Не шуми ты рожь…» / А. В. Кольцов. – С. 170–179 ; Русь : (отрывок) ; «По всей степи – ковыль…» ; Зимняя ночь в деревне / И. С. Никитин. – С. 256–263 ; Молодость ; Вечер ; Собака ; Бедуин ; Одиночество ; Кобылица ; «Я к ней вошёл в полночный час…» ; «И цветы, и шмели, и трава, и колосья…» / И. А. Бунин. – С. 310–317 ; Бессонница ; Гомер ; Тугие паруса ; «Золотистого мёда струя…» ; «Чуть мерцает призрачная сцена…» / О. Мандельштам. – С. 412–415 ;

Заглавие оригинала сборника: Three Centuries of Russian Poetry.

Заглавие оригинала стихов: A Village Feast ; The Mower ; «Do Not Rustle Rye…» / A. V. Koltsov.

Russia :(аn excerpt) ; «Feather-grass fills the steppe…» ; A Winter in the Country / I. S. Nikitin.

Youth ; Evening ; The Dog ; The Bedouin ; Loneliness ; The Mare ; «I came into her room at night» ; «Azures skies, flowers and bumblebees, wheat and grasses…» / I A Bunin.

Insomnia ; Homer ; «White sails stretched taut in wind…» ; «From the bottle the gold liquid flowed in so viscous a stream…» ; «Spectral stage. It glimmers weakly, faintly…» / О. Mandelshtam.

Афанасьев Александр Николаевич
5. Русские народные сказки / пер.: Н. Даддингтон ; ил.: Д. Харт. – Лондон : Раперт Харт–Дэвис, [1967]. – 144 с. : ил. – Англ.

Заглавие оригинала: Russian Folk Tales.

6. Русские народные сказки / сост., пер. с рус.: К. Генносуке. – Токио : Хёронся, 1982. – 240 с., [1] л. ил. : ил. – (Сказки народов мира ; вып. 3). – Яп.

7. Русские сказки / сост., пер. с рус.: К. Генносуке. – Токио : Ивасаки Бидзюцуся, 1976. – 286 с., [1] л. портр. – Яп.

Бунин Иван Алексеевич

8. Собрание сочинений : в 4 т. – [Б. м.] : Жэньминь вэньсюе чубаньшэ, 2009.

Т. 1 : [Рассказы]. – 447 с. – Кит. 

Т. 2 : [Рассказы]. – 457 с. : портр. – Кит. 

Т. 3 : [Повести]. – 488 с. : портр. – Кит. 

Т. 4 : [Стихи]. – 460 с. : портр. – Кит. 

9. Большая коллекция мировой литературы. Т. II. Русская литература. – Мехико : Галимар / Промекса, 1982. – 991 с. – Исп. – Из содерж.: Суходол / И. Бунин ; пер.: Т. Энко де Валеро. – С. 157–208. 

Заглавие оригинала сборника: Gran Coleccion de la Literatura Universal.
Заглавие оригинала рассказа: Sujodol.

10. Большое собрание русской прозы / изд.: Ф. Рав. – Нью-Йорк : Диал пресс, 1951. – 774 с. – Англ. – Из содерж.: Суходол / И. Бунин ; пер.: Б. Г. Герней. – С. 557–631.

Заглавие оригинала сборника: Great Russian Short Novels. 

Заглавие оригинала рассказа: Dry Valley. 

11. «И пробуждается поэзия во мне…» : из русской классической поэзии / сост. и пер.: И. Железнова. – Москва : Радуга, 1984. – 208 с. – Текст парал. англ., рус. – Из содерж.: «В темнеющих полях…» ; «Не видно птиц. Покорно чахнет…» ; Плеяды ; С острогой ; Каменная баба ; Стамбул ; Проводы ; Рыбачка ; В Архипелаге ; Бедуин ; Собака ; Полночь ; «Шипит и не встаёт верблюд…» ; Цирцея ; Молодость ; Последний шмель ; «И цветы, и шмели, и трава, и колосья…» / И. Бунин. – С. 100–119.

Заглавие оригинала сборника: «…And Poetry is Born …» : Russian Classical Poetry.

Заглавие оригинала стихов: «As a boundless sea in darkening fields…» ; «No birds in sight. The forest withers slowly…» ; The Pleiades, In a Estuary ; The Stone Idol ; Istanbul ; A Farewell ; The Fisherwoman ; The Archipelago ; The Bedouin ; The Dog ; The Midnight ; «The camel snorts. He won’t get up…» ; Circe ; Youth ; The Last Bumblebee ; «Warmth and light, buzzing bumblebees, wheat ears and grasses…».

12. Известные рассказчики из разных городов мира / вступ. ст.: Э. Лейзер ; худож.: А. Халлман. – Стокгольм : Фолькет и вильдс ферлаг, 1956. – 248, [1] с. – Швед. – Из содерж.: Казимир Станиславович / И. Бунин ; пер.: А. Викман. – С. 165–189. 

Заглавие оригинала сборника: Berömda Berättare om Världsstäder.

Заглавие оригинала рассказа: Kasimir Stanislavovitj.

13. Лирика из России / [пер.: Г. Ф. Каннингем, М. Грин ; предисл.: Г. Ф. Каннингем ; биогр. заметки: М. Грин ; дизайн обл.: Д. Р. Каннингем]. – [Великобритания] : Роберт Каннингем и сыновья, 1961. – 117 с. – Англ. – Из содерж.: [Стихотворения] / И. А. Бунин. – С. 49–54.

Заглавие оригинала сборника: Lyrics from the Russian.
14. Митина любовь : 5 современных русских рассказов / И. А. Бунин, А. Толстой, А. Грин, С. П. Антонов, А. С. Серафимович ; пер.: А. Видал, Х. Л. Энтральго. – Барселона : Циркуло де лекторес, 1963. – 209, [2] с. – Исп. – Из содерж.: Митина любовь / И. Бунин. – C. 5–65. 

Заглавие оригинала сборника: El amor de Mitia : Cinco narraciones rusas contemporaneas.
15. Нобелевские лауреаты по литературе. Т. II / сост. А. Рабинад. – Барселона : Хосе Жанес, 1955. – 1980, [1] с. – Исп. – Из содерж.: Автобиографические записки ; Деревня ; Суходол ; Учитель ; В поле / И. Бунин ; пер.: Т. Энко де Валеро. – С. 10–406 : портр. 

Заглавие оригинала: Los Premios Nobel de Literatura.
Заглавие оригинала рассказов: Notas autobiograficás ; Una aldea ; Sujodol ; El maestro ; En el campo.
16. Русская проза издательства «Пингвин» / сост. Д. Ричардс. – [Великобритания] : Пингвин, 1981. – 368 с. – Англ. – Из содерж.: Ида / И. Бунин ; пер.: Д. Ричардс. – С. 252–261. 

Заглавие оригинала: The Penguin Book of Russian Short Stories.
Заглавие оригинала рассказа: Ida.

17. Сокровищница русских и советских рассказов : [антология]. – Гринвич (шт. Коннектикут, США) : Фосет премьер Букс, 1971. – 279 с. – Англ. – Из содерж.: Лёгкое дыхание / И. Бунин. – С. 123–128. 

Заглавие оригинала сборника: A Treasury of Russian and Soviet Short Stories.

Заглавие оригинала рассказа: Light breathing.

***

18. Воспоминания и портреты / пер.: В. Трейл, Р. Чанселлор. – Нью-Йорк : Даблдей & Компани, 1951. – 217 с. : портр. – Англ.

Заглавие оригинала: Memories and Portraits.

19. Господин из Сан-Франциско : рассказ / пер.: K. Розенберг. – Берлин : Г. Фишер Ферляг, 1922. – 195 с. – Нем.

Заглавие оригинала: Der Herr aus San Francisco.

20. Господин из Сан-Франциско / авторизирован. пер. с рус. Ивана Бунина: Б. Г. Герней. – Нью-Йорк : Альфред Кнопф, 1927. – [313] с. : факс. – Англ.

Заглавие оригинала: The Gentleman from San Francisco.

21. Господин из Сан-Франциско / пер.: И. Городецки. – Буэнос Айрес : Эмесе Эдиторес, 1946. – 56 с. – (Тетради химеры / под ред. Э. Маллеа ; № 18). – Исп.

Заглавие оригинала: El caballero de San Francisco.

22. Господин из Сан-Франциско / предисл.: Х. Бинек, пер.: К. Боровски. – Штутгарт : Филипп реклам, 2004. – 80 с. – Загл., текст парал. рус., нем. 

Заглавие оригинала: Der Herr aus San Francisco.
23. Господин из Сан-Франциско и другие рассказы / публ. Л. и В. Вульф ; пер.: С. С. Котельянски, Л. Вульф. – Ричмонд : Хогарт пресс, 1922. – 86 с. – Англ.

Заглавие оригинала: The Gentleman from San Francisco and other stories.
24. Господин из Сан-Фрациско и другие рассказы / пер.: Р. В. Ротштейн. – Стокгольм : Хуго Геберс ферлаг, 1933. – 150 с. – Швед. 

Заглавие оригинала: Herrn fran San Francisco och andra Noveller.

25. Господин из Сан-Франциско и другие рассказы / [ред. Д. Перович]. – Белград : Изд-во «Рад», 1964. – 138, [3] с. – (Библиотека «Речь и мысль» ; т. 197). – Сербскохорв. (латиница). 

Заглавие оригинала: Gospodin iz San Franciska i druge pripovetke.
26. Господин из Сан-Фрациско и другие рассказы / пер.: Д. Ричардс, С. Лунд. – Лондон : Пингвин, 1987. – 223, [1] с. – (Пингвин XX – классики века). – Англ. 

Заглавие оригинала: The Gentleman from San Francisco and Other Stories.
27. Грамматика любви : рассказы / авт. предисл., пер.: Дж. Спендель. – Милан : Универс. б-ка Риццоли, [1987?]. – 208 с. – Итал.

Заглавие оригинала: Racconti d’amore. 

28. Дело корнета Елагина и другие рассказы / пер.: Б. Г. Герней. – [США] : Минерва пресс, 1968. – 296, [1] с. : портр. – Англ. 

Заглавие оригинала: The Elaghin Affair and other stories.
29. Дело корнета Елагина / [пер.: Р. Кюфферле]. – Палермо : Селлерио, 1992. – 88, [1] с. – Итал.

Заглавие оригинала: L`affare dell`alfiere Elaghin.

30. Деревня / пер.: Т. Кристенсен. – Осло : Гульдендаль Норск форлаг, 1934. – 196 с. – Норв.

Заглавие оригинала: Landsbyen.
31. Деревня / пер.: Г. Эплин, Х. Эплин ; [с доп. материалом А. Рогачевского «Жизнь Бунина», «Работы Бунина»]. – Лондон : Мир классики, 2010. – 165 с. – Англ. 

Заглавие оригинала: The village.
32. Дурман и другие стихи / сост., пер., послесл.: А. Поморский. – Варшава : Млодциецова агенса видавница, 1985. – 153, [1] с. – Пол.

Заглавие оригинала: Szalej i inne wiersze.
33. Жизнь Арсеньева. Юность / изд., авт. вступ. ст.: Э. Б. Вахтел ; пер.: Г. Струве, Х. Майлс, Х. Хиллис, С. МакКин, С. А. Вольф. – Эванстон (Иллинойс) : Нортвестерн университи пресс, 1994. – 254 c. – Англ.

Заглавие оригинала: The Life of Arseniev. Youth.

34. Когда жизнь начинается : [роман «Жизнь Арсеньева»] / пер. с фр.: Р. Лаверне. – Буэнос Айрес : Хиспамерика, 1984. – 286 с. – (Нобелевские премии). – Исп. 

Заглавие оригинала: Cuando la vida empieza.

35. Лёгкое дыхание и другие рассказы / пер.: O. Шарц. –  Москва : Радуга, 1988. – 422, [2] c. – Англ. 

Заглавие оригинала: Light Breathing and Other Stories.

36. Митина любовь и другие повести / пер.: С. Агрелль. – Стокгольм : Хуго Геберс ферлаг, 1931. – 206 с. – Швед. 

Заглавие оригинала: Mitjas Kärlek och andra Noveller.

37. Митина любовь. – Стокгольм : Тиденс ферлаг, [1953?]. – 127 с. – Швед.

Заглавие оригинала: Mitjas Kärlek.

38. Неизвестный друг / пер.: С. Гайер. – Франкфурт-на-Майне : Фишер ташенбух ферлаг, 2005. – 69, [2] с. : портр. – Нем. – В кн. также: Нобелевские дни («Nobelpreis-Tage») / И. Бунин. 
Заглавие оригинала: Ein unbekannter Freund.

39. Освобождение Толстого : повесть о двух писателях / введ., заметки, пер.:  Т. Г. Маруло, В. Т. Хмельков. – Эванстон (шт. Иллинойс, США) : Нортуэстерн университи пресс, 2001. – 364 с. – Англ. 

Заглавие оригинала: The Liberation of Tolstoy.

40. Рассказы о любви / вступ. ст. и пер.: Д. Спендель. – Милан : Универс. б-ка Риццоли, 1987. – Итал. 

Заглавие оригинала: Racconti d`amore.

41. Рассказы. Повести. Стихотворения / пер.: O. Шарц, И. Железнова. – Москва : Прогресс, 1979. – 508, [4] c.: ил. – Англ. 

Заглавие оригинала: Stories and Poems.

42. Роза Иерихона : рассказы и очерки / пер.: M. Лесневская. – Краков : Выдавницво Литерацке, 1976. – 330, [2] с. – Пол. 

Заглавие оригинала: Róża Jerycha.

43. Сны Чанга и другие истории. – Нью-Йорк : Альфред Кнопф, 1923. – 313 с. – Англ.

Заглавие оригинала: The Dreams of Chang and Other Stories. 

44. Солнечный удар : рассказы / пер. и публ.: К. Боровски. – Штутгарт : Филипп реклам, 2006. – 150 с. – Нем. 

Заглавие оригинала: Der Sonnenstich.
45. Суходол : повесть / пер.: Т. Энко де Валеро. – Мадрид : Кальпе, 1923. – 71, [2] с. – Исп.

Заглавие оригинала: Sujodol.
46. Тёмные аллеи / пер.: О. Шартс. – Москва : Изд-во лит. на иностр. яз., [между 1945 и 1963]. – 453, [1] с. – Англ. ; загл. и вых. дан. парал. англ., рус. , суперобл.

Заглавие оригинала: Shadowed Paths.

47. Храм солнца : стихи / пер.: К. Кангур ; [худож.: У. Роосвальт]. – Таллинн : Ээсти раамат, 1982. – 112 с. – Эст. 

Заглавие оригинала: Päikesetempel. 

48. Храм солнца : литературные путевые картины 1897–1924 / публ., послесл., примеч.: Т. Гроб ; пер.: Д. Тротенберг. – Франкфурт-на-Майне : Фишер ташенбух ферлаг, 2011. – 412 с. : фот. – Нем. 

Заглавие оригинала: Der Sonnentempel.

49. Чаша жизни и другие рассказы / пер.: С. Агрелль. – Стокгольм : Хуго Геберс ферлаг, 1932. – 210 с. – Швед. 

Заглавие оригинала: Livets bägare och andra Noveller.  

Гончаров Юрий Данилович
50. Нужный человек / [пер.: В. Бастова]. – Братислава : Обзор, 1976. – 138, [3] с. – Словац.

Заглавие оригинала: Potrebný Človek.

51. Последняя жатва / пер.: З. Петров. – Варна : Георги Бакалов, 1982. – 360 с. – Болг.

Заглавие оригинала: Последна реколта.

Дубровин Евгений Пантелеевич
52. В ожидании козы : повесть / пер. с рус.: Н. Антонова. – София : Воен. изд-во, 1982. – 167, [5] с. – Болг.

Заглавие оригинала: В очакване на козата.

53. Глупая сказка / пер. с рус.: Б. Мезницка-Вцисли. – Варшава : Ксизка и ведзазь, 1984. – 368 с. –  Пол.

Заглавие оригинала: Głupia bajka. 

54. Две повести : В ожидании козы ; Счастливка : [пер. с рус.]. – Тбилиси : Сабчота Сакартвело, 1980. – 292 с. – Груз.

55. Контрольная по английскому / худож.: Г. Анастасов. – София : Стыршел, 1981. – 64 с. – (Библиотека «Стыршел» ; № 294). – Болг.

Заглавие оригинала: Контролно по английски.

56. Ловушка на иллюзию [«Грибы на асфальте»] : сатира с лирическим оттенком / [пер.: С. Сибртова]. – Прага : Свобода, 1982. – 208, [4] с. – Чеш.

Заглавие оригинала: Past na iluze.

57. Похищение / худож.: Г. Андрианов. – София : Стыршел, 1977. – 64 с. – (Библиотека «Стыршел» ; № 243). – Болг.

Заглавие оригинала: Отвличане.

58. Эксперимент «Идеальный человек» / [пер.: М. Тарасова]. – Братислава : Правда, 1983. – 378, [5] с. – Словац.

Заглавие оригинала: Experiment «Ideálny Človek».

Жигулин Анатолий Владимирович
59. Полярные цветы / сост. и пер.: А. Андреев ; под ред. И. Теофилова ; [худож. Н. Алексеев]. – София : Нар. культура, 1986. – 93, [2] с. – (Поэтический Глобус). – Болг.
Заглавие оригинала: Полярни цветя.

60. Чёрные камни. – Париж : Акт сюд, 1988. – 218, [4] с. – Фр.
Заглавие оригинала: Les Pierres Noires.

61. Чёрные камни : автобиогр. роман / пер. с рус.: В. Затулывитер. – Киев : Изд-во художеств. лит. «Днипро», 1989. – 253 с. – Укр.
Заглавие оригинала: Чорнi каменi.

62. Чёрные камни : автобиогр. роман : [с коммент. в конце кн.] / пер.: М. Штертэ. – Стокгольм : Легенда, 1990. – 331 с. – Швед. 

Заглавие оригинала: Svarta stenarna.

63. Чёрные камни / пер.: Е. П. Мелецх ; [худож. Т. Кавинска]. – Варшава : Гос. изд. ин-т, 1992. – 361, [2] с. – Пол.

Заглавие оригинала: Czarne kamienie.

Исаев Егор Александрович
64. «Мы все за шар земной в ответе…» : рассказы, статьи, стихотворения / ред.: Е. Нестерова. – Москва : Радуга, 1987. – 254, [2] с. – Англ. – Из содерж.: Двадцать пятый час / Е. Исаев. – С. 190–200.

Заглавие оригинала сборника: «The World is Everyone`s Concern…» : Stories, Essays, Poems.

Заглавие оригинала стихов: The Twenty-fifth hour.

65. С кем вы, мастера культуры? : сборник публицистики советских писателей – Москва : Прогресс, 1987. – 309, [3] с. – Англ. – Из содерж.: Человек – не хозяин природы, а её сын / Е. Исаев. – С. 278–298.

Заглавие оригинала сборника: On Whose Side Are You, Masters of Culture?

Заглавие оригинала очерка: Man – Not Nature’s Master but Its Son.

***

66. Миг вечности : поэмы / ред.: Е. Нестерова. – Москва : Радуга, 1986. – 413, [3] с. – Текст парал. англ., рус. 

Заглавие оригинала: Moment of Eternity : poems.

67. Суд памяти : поэма / пер.: У. Мэй. – Москва : Прогресс, 1981. – 145, [3] c.: ил. – Англ.

Заглавие оригинала: The Verdict of Memory : a poem.

Кожухова Ольга Константиновна

68. Всегда женщина : рассказы и повести советских писательниц / ред.: А. Кудряшова. – Москва : Радуга, 1987. – 406, [2] с. – Англ. – Из содерж.: Донник / О. Кожухова. – С. 341–373.

Заглавие оригинала сборника: Always a Woman: Stories by Soviet Woman Writers.

Заглавие оригинала рассказа:Yellow Clover.

Кольцов Алексей Васильевич

69. Алунанс Ю. Песенки : в 2 ч. Ч. 1. / Юрис Алунанс ; сост. В. Лабренце. – Рига : Лиесма, 1981. – 148, [2] с. : портр. – (Малая библиотека литературного наследия). – Латыш. – Из содерж.: «Что ты спишь, мужичок?...» / А. Кольцов. – С. 87–88 ; Раздумье селянина / А. Кольцов. – С. 95.

Заглавие оригинала сборника: Dziesminas.

Заглавие оригинала стихов: «Kā jūs gulēt, maz cilvēks?..» ; Meditācija ciema.
70. Вазов И. Стихотворные переводы / И. Вазов ; подбор и ред. И. Сестримски. – София : Народная культура, 1977. – 212, [4] с. : портр. – Болг. – Из содерж. : Раздумье селянина ; Последняя борьба / А. Кольцов. – С. 184–187.

Заглавие оригинала сборника: Стихотворни преводи.

Заглавие оригинала стихов: Тъга на селянина ; Последната борба.

71. Русская лирика : От Пушкина до Пастернака / сост. Н. А. Нильсон ; ил. У. Сундин-Викман. – Стокгольм : Тиденс, [1959]. – 99, [5] с. : ил. – Швед. – Из содерж.: «Не шуми ты, рожь…» / А. Кольцов. – С. 49–50.

Заглавие оригинала сборника: Rysk lyric.

Заглавие оригинала стихотворения: «Susa ej, du råg…».

72. Русская поэзия : антология / пер.: Б. Дейч, А. Ярмолинский. – Новое и пересмотр. изд. – Нью-Йорк : Междунар. изд-во, [1930]. – 252 с. – Англ. – Из содерж.: Песня старика / А. Кольцов. – С. 49.

Заглавие оригинала сборника: Russian poetry : anthology.

Заглавие оригинала стихотворения: An old man’s song.

***

73. Где вы, дни мои... / сост. П. Калва. – Рига : Лиесма, 1984. – 101, [3] с. : портр. – Загл., текст стихов парал. латыш., рус. 

Заглавие  оригинала: Kur jūs, dienas tas…

74. Избранное / пер.: С. Иманасов. – Алма-Ата : Жазушы, 1983. – 195 с., [7] л. ил. – Казах. 

Заглавие оригинала: Тандамалы.

75. Избранные произведения = Быръем произведениос : стихотворения / [предисл.: Н. В. Витрука ; пер.: М. В. Горбушин и др. ; худож.: И. А. Безносов]. – Ижевск : Удмуртия, 2010. – 350, [2] с. : ил. – Текст парал. рус., удмурт.

76. Избранные стихотворения / пер.: К. Аргешану. – [Бухарест] : Карте Руса, 1953. – 243 с. – Рум. 

Заглавие оригинала: Poezii aluse.

77. Избранные стихотворения / [сост., пер.: П. Алипиев]. – София : Народная культура, 1977. – 123, [5] с. – Болг. 

Заглавие оригинала: Избрани стихотворения.

78. Песни / пер.: Ф. Грубина ; предисл. Ю. Доланского. – Прага : Свобода, 1952. – 147, [5] с. – Чеш. 

Заглавие оригинала: Pisnè.

79. Русские стихи А. Кольцова / пер.: М. Михельсон. – Санкт-Петербург : Тип. Яблонского и Перот, 1890. – VIII, 267, [5] с. – Текст парал. рус., нем. 

Заглавие оригинала: Russische gedichte von A. Kolzow.

80. Стихи / пер.: Э. Дуйсенбаев, А. Асылбеков. – Алма-Ата : Жазушы, 1975. – 49, [3] с. : ил. – (Библиотека великих поэтов). – Казах. 

Заглавие оригинала: Өлендер.

Кубанёв Василий Михайлович

81. Бессмертие : стихи советских поэтов, погибших на фронтах Великой Отечественной войны 1941–1945 / ред.: Е. Е. Миропольская. – Москва : Прогресс, 1978. – 732, [4] с. – Текст парал. англ., рус. – Из содерж.: «Мой детский разум неразлучен…» ; Напутствие ; Ты должен помогать ; Угрожаем, угрожаем ; Вале / В. Кубанёв. – С. 341–359.

Заглавие оригинала сборника: Immortality : verse by Soviet poets who laid down their lives in the Great Patriotic War of 1941–1945.

Заглавие оригинала стихов: «I can’t divide my stripling mind…» ; Parting Words ; You must help ; With what we reap they shall be beaten ; To Valya.

Мандельштам Осип Эмильевич

82. Армения в прозе и стихах / изд., пер., авт. коммент.: Э. Видаль ; авт. вступ. ст.: Г. Кубатян. – Барселона : Акантиладо, 2011. – 135, [2] с. – Исп. 

Заглавие оригинала: Armènia en prose y en verso.

83. Армения в прозе и стихах / изд., пер., авт. коммент.: Э. Видаль ; авт. вступ. ст. Г. Кубатян. – Барселона : Квадернс крема, 2011. – 137, [2] с. – Каталан. 

Заглавие оригинала: Armènia en prose i en vers.

84. Ворованный воздух : избранные стихотворения Осипа Мандельштама / пер., собр.: Ч. Вайман ; авт. вступ. ст. И. Камински. – Нью-Йорк : ХарперКоллинз Паблишес, 2012. – 84 с. – Англ.

Заглавие оригинала: Stolen Air : selected poems of Osip Mandelstam.

85. Воронежские тетради : poems 1935–1937 / пер.: Р. МакКейн, E. МакКейн ; авт. вступ. ст.: В. Кривулин. – Ньюкасл : Бладакс Букс, [1996]. – 128 с. – Англ.

Заглавие оригинала: The Voronezh Notebooks.

86. Воронежские тетради / пер., авт. вступ. ст.: A. Дэвис. – Нью-Йорк : Нью-Йорк Ревью Букс, [2015]. – 107 с. – Англ.

Заглавие оригинала: The Voronezh Notebooks.

87. Египетская марка. – Лозанна : Л'аж д'ом, 1990. – 96 с. – Фр. 
Заглавие оригинала: Le sceau égiptien.

88. Египетская марка / пер.: E. Амурски. – [Арль?, Франция] : Акт сюд, 1995. – 96 с. – Фр. 

Заглавие оригинала: Le timbre egyptien.

89. «Жизнь упала как зарница…» = «Ferner Blitz – das Leben fiel...» : [избранная поэзия] / [отв. ред.: Ю. Г. Фридштейн ; сост.: П. М. Нерлер, А. О. Филиппов]. – Москва : Вагриус, 2008. – 430, [2] с.: ил., портр. – Текст парал. рус., нем.

90. Избранные стихотворения / пер., авт. вступ. ст.: Д. МакДаф. – Нью-Йорк : Фаррад ; Страус энд Жиру, [1975?]. – 182 с. – Текст парал. англ., рус. 

Заглавие оригинала: Selected Poems.

91. Избранные стихотворения / авт. предисл.: Н. Мандельштам, Д. Дэви ; авт. вступ. ст. Д. Рейфилд ; пер.: Дж. Грин. – Лондон : Пингвин, [1993?]. – 102 с. – Англ.

Заглавие оригинала: Selected Poems.

92. Избранные стихотворения / пер., авт. вступ. ст.: К. Браун ; пер.: У. С. Мервин. – Нью-Йорк : Нью-Йорк Ревью Букс, 2007. – 170 с. – Англ. 

Заглавие оригинала: Selected Poems.

93. «Какая боль – искать потерянное слово...» = «What agony to search for a lost word...». – Москва : Вагриус, 2008. – 430, [1] с. – Текст парал. рус. англ. 

94. Литературная ярость : [автобиографические рассказы] / пер.: Л. Дени. – Париж : Галлимар, 1972. – 181, [2] с. – Фр. 

Заглавие оригинала: La rage littéraire.

95. Модернист. Архаист : избранные стихотворения Осипа Мандельштама / пер.: Ч. Бернштейн, К. Браун, У. С. Мервин, В. Мерс, E. Осташевский, Б. Перельман ; пер., изд., авт. вступ. ст.: К. М. Ф. Платт. – [шт. Небраска?, США] : Вэйл энд стар, 2008. – 160 с. – (Художники и писатели). – Англ. 

Заглавие оригинала: Modernist Archaist. 

96. Московские тетради / пер.: Р. МакКейн, E. МакКейн. – Ньюкасль : Бладакс Букс, 1991. – 96 с. – Англ.

Заглавие оригинала: The Moscow Notebooks.

97. Нашедший подкову : стихи = Hufeisenfinder : Gedichte / пер. П. Целан [и др.] ; авт. послесл.: Ф. Мирау. – Лейпциг : Филипп Реклам юн, 1989. – 200 с. – Текст парал. нем., рус. 

98. Осип Мандельштам : избранные очерки / пер.: С. Монас, С. Браун, Р. Хьюз. – [Б. м.] : Техасский университет Пресс, Остин и Лондон, 1977. – 245 с. – Англ. 

Заглавие оригинала: Ossip Mandelstam : Selected Essays. 
99. Поэзия / авт. вступ. ст., пер.: Мэйеласвета. – Франция : Галлимар, 1990. – 171 с. – (Collection Arcades ; № 17). – Фр. 

Заглавие оригинала: De la poésie.

100. Разговор о Данте / пер.: Н. Рандов ; авт. послесл.: Л. Э. Пински. – Лейпциг ; Веймар : Густав Кипенхойер ферлаг , 1984. – 164, [1] с. – Текст парал. рус., нем. 

Заглавие оригинала : Gespräch über Dante.

101. Разговор о Данте / вступ. ст. Р. Факкани ; [пер. с рус.: Р. Факкани, Р. Джаквинта]. – Генуя : [б. и.], 1994. – 158 с. – Итал.

Заглавие оригинала: Conversazione su Dante. 
102. Слово и культура : литературные статьи : [сборник] / пер., коммент.: Р. Пржибыльский. – Варшава : Чительник, 1972. – 224 с., [1] л. портр. – Пол. 

Заглавие оригинала: Słowo i kultura.
103. Стихотворения / пер.: П. Митурич. – Москва : Радуга, 1991. – 197, [3] с. – Фр. 
Заглавие оригинала: Poèmes.

104. Шум времени / пер., авт. вступ. ст.: К. Браун. – Лондон : Кватет Букс, [1983?]. – 256 с. – Англ. 

Заглавие оригинала: The Noise of Time.

105. «Я изучил науку расставанья...» = «J'ai appris la doctrine des adieux...» : [избранная поэзия] / [отв. ред.: Ю. Г. Фридштейн ; сост.: Н. А. Струве]. – Москва : Вагриус, 2008. – 238, [1] с. : ил., портр. – Текст парал. рус., фр. 

106. «Tristia» и другие стихотворения / пер.: Ф. Керель. – Париж : Галлимар, 1982. – 219, [3] с. – (Собрание поэзии). – Фр. 

Заглавие оригинала: Tristia et autres poems.

Маршак Самуил Яковлевич

107. Пятьдесят советских поэтов / сост.: В. Огнев, Д. Роттенберг. – Москва : Прогресс, 1969. – 533, [3] с. – Текст парал. англ., рус. – Из содерж.: «Неужели я тот самый…» ; «Не знает вечность ни родства, ни племени…» ; Бессмертие ; Ландыш ; «На всех часах вы можете прочесть...» / С. Маршак. – С. 302–311.

Заглавие оригинала сборника: « Fifty Soviet Poets».

Заглавие оригинала стихов: «Am I dreaming, or really and truly…» ; «Eternity knows neither nor kin…» ; Immortality ; Lily of the Valley ; «On every clock this message you can find…». 

***

108. Багаж / пер. : A. Оран. – Москва : Прогресс, 1973. – 12 с. : цв. ил. – Фр. 

Заглавие оригинала: Bagages. 

109. Старуха, дверь закрой... и другие стихи для детей / пер.: П. Рул ; худож.: M. Mитуритш. – Москва : Эйтгеверей Радуга, 1986. – 119 с. – Нидерл. 

Заглавие оригинала: Oudje, doe de deur eens dicht... En andere versjes voor kinderen.

110. Теремок. – Таллинн : Ээсти Раамат, 1970. – 32 с. : цв. ил. – Эст.

Заглавие оригинала: Tare-Tareke. 

111. Как себя вести ; Сказка о двух котятах / пер.: Д. Роттенберг. – Mосква : Прогресс, [1974?]. – 12 с. – Англ.

Заглавие оригинала: Good manners. Pussies mustn`t fight.

112. Цирк / пер. : И. Селезнёва. – Москва : Прогресс, [1974?]. – [12] с. : цв. ил. – Англ. 

Заглавие оригинала: The Circus.

Никитин Иван Саввич

113. Во снах и наяву / Иван Никитин, Фёдор Тютчев, Афанасий Фет. – Таллин : Ээсти раамат, 1977. – 231 с. – Эст. – Из содерж.: Иван Никитин / пер.: А. Эхин и Л. Сеппель. – С. 5–54. 

Заглавие оригинала сборника: Ilmsi ja ulmsi.

***

114. Дневник семинариста / подгот. Риккардо Пиккио. – Милан : Универсале экономика, [1950]. – 125 с. – (Серия литературы ; т. 25). – Ксерокопия. – Итал. 

Заглавие оригинала:Diario di un seminarista.

115. Стихотворения / пер. Н. Тейка. – Бухарест : Картеа Руса, 1957. – 213, [3] с. – Рум. 

Заглавие оригинала: Versuri.

Озерова Ирина Николаевна

116. Нежная муза : сборник стихотворений / сост.: Р. Казакова; пер.: У. Мэй . – Москва : Прогресс, 1976. – 160, [8] с. – Англ. – Из содерж.: Песенка о Дон Кихоте ; Поэт ; Парадокс / И. Озерова. – С. 101–103.

Заглавие оригинала сборника: The Tender Muse : сollection of Verse.

Заглавие оригинала стихов: Ballad on Don Quixote ; The Poet ; Paradox.

Песков Василий Михайлович

117. В поисках гармонии / сост.: Г. Белая. – Москва : Прогресс, 1989. – 303, [1] с. – Англ. – Из содерж.: Мещерские заливные луга / В. Песков. – С. 56–78 ; Ветеринары / В. Песков. – С. 239–241 ; Общение с природой / В. Песков. – С. 292–303.

Заглавие оригинала сборника: In Search of Harmony.

Заглавие оригинала рассказов: The Meshchera Flood Plains ; Animal Doctors ; Getting along with Nature.

118. Шагнувшие к звёздам : повести и рассказы / ред.: Ж. Медведева. – Москва : Радуга, 1987. – 203, [5] с. – Исп. – Из содерж.: Ждите нас, звёзды / В. Песков. – С. 51–53.

Заглавие оригинала сборника: Rumbo a las estrellas : relatos.

Заглавие оригинала рассказа: Camino hacia las estrellas.

***

119. Отечество. – Москва : Прогресс, 1976. – 196, [4] c. – Англ.

Заглавие оригинала: This is my Native Land.

Платонов Андрей Платонович
120. Антология русского и советского рассказа : от классиков к современным авторам. В 2 т. Т. 2 / Изд. Г. Бажанова. – Москва : Радуга, 1985. – 511, [3] с. – Англ. – Из содерж.: Возвращение / А. Платонов. – С. 278–303.

Заглавие оригинала сборника: Anthology of Russian Short Stories: from Classical to Modern.

Заглавие оригинала рассказа: The Homecoming.

121. Антология советского рассказа. В 2 т. Т. 2 / сост.: Н. Атаров. – Москва : Прогресс, 1976. – 462, [2] c. – Англ. – Из содерж.: Фро / А. Платонов. – С. 299–321.

Заглавие оригинала сборника: Anthology of Soviet Short Stories.

Заглавие оригинала рассказа: Fro.

122. Дальние миры : антология русского фэнтези и научной фантастики / изд., пер., авт. коммент.: A. Левицки. – Нью-Йорк ; Вудсток ; Лондон : Оверлоок Дуцквортх, 2007. – 655 с. – Англ. – Из содерж.: Потомки солнца ; Лунная бомба ; Эфирный тракт / А. Платонов. – С. 584–615 с.  

Заглавие оригинала сборника: Worlds Apart : an Anthology of Russian Fantasy and Science Fiction.

Заглавие оригинала рассказов: The Sun, the Moon, and the Ether Channel.

123. Начало новой эпохи : Октябрьская революция в зеркале ранней советской прозы / изд., авт. вступ. ст.: Н. Тун. – Берлин ; Веймар : Ауфбау-Ферлаг, 1967. – 646, [2] с. – Нем. – 646, [1] с. – Из содерж.: Песочная учительница / А. Платонов. – С. 487–495.

Заглавие оригинала сборника: Zeitenwende : die Oktoberrevolution im Spiegel der frühen sowjetischen Prosa.

Заглавие оригинала рассказа: Die Sandlehrerin.

124. Пик удачи : повести и рассказы современных писателей / ред.: А. Кудряшова. – Москва : Радуга, 1991. – 316, [4] с. – Англ. – Из содерж.: Уля / А. Платонов. – С. 162–169.

Заглавие оригинала сборника: Peak Success: Tales of Fantasy by Modern Soviet Writers.

Заглавие оригинала рассказа: Ulia.

125. Русский характер : рассказы советских писателей : книга для чтения с параллельными текстами на русском и английском языках / сост. и авт. вступ. ст., авт. коммент.: В. В. Анисов ; пер.: Е. Я. Бессмертная ; худож.: И. П. Смирнов. – Москва : Рус. яз., 1988. – 355, [3] c. – Текст парал. англ., рус. – Из содерж.: В прекрасном и яростном мире / А. П. Платонов. – С. 104–133.

Заглавие оригинала сборника: The Russian Character : Stories by Soviet Writes.

Заглавие оригинала рассказа: Fierce, Fine World.

126. Сокровищница русских и советских рассказов : [антология]. – Гринвич (шт. Коннектикут, США) : Фосет премьер Букс, 1971. – 279 с. – Англ. – Из содерж.: В прекрасном и яростном мире / А. Платонов. – С. 159–173. 

Заглавие оригинала: A treasury of Russian and soviet short stories.

Заглавие оригинала рассказа: The Fierce and Beautiful World.

127. Страна Советов в стихах и прозе. В 2 т. Т. 2. Проза / ред.: Г. Дзюбенко ; сост.: А. Кондратович. – Москва : Прогресс, 1982. – 380, [4] с. – Англ. – Из содерж.: В прекрасном и яростном мире / А. Платонов. – С. 92–101.

Заглавие оригинала сборника: Land of the Soviets in Verse and Prose.

Заглавие оригинала рассказа: Fierce, Fine World.

128. Характер cоветский : рассказы советских писателей / сост.: Н. Машовец. – Москва : Радуга, 1987. – 252, [4] с. – Англ. – Из содерж.: Родина электричества / А. Платонов. – С. 80–95.

Заглавие оригинала сборника: The Soviet Character : Short Stories.

Заглавие оригинала рассказа: Electricity’s Homeland.

129. Хотят ли русские войны..? : сборник / ред.: Ч. Айтматов. – Москва : Прогресс, 1985. – 323, [5] с. – Англ. – Из содерж.: Ещё мама / А. Платонов. – С. 58–61.

Заглавие оригинала сборника: Do the Russians Want War? Заглавие оригинала рассказа: Mother.

***

130. Собрание сочинений / пер.: Т. П. Уитни [и др.] ; вступ. ст.: И. Бродский. – Энн Арбор (шт. Мичиган, США) : Ардис, 1978. – 438 с. – Англ. 

Заглавие оригинала: Collected works.

131. В прекрасном и яростном мире : [повесть и рассказы] / пер.: Р. Аркини, К. Койссон. – Турин : Эйнауди, 1968. – 234, [6] с. – Итал.  

Заглавие оригинала: Ricerca di una terra felice.

132. В прекрасном и яростном мире : повести. Кн. 2 / пер.: С. Владимиров. – Пловдив : Христо Г. Данов, 1969. – 218, [2] с. – Болг. 

Заглавие оригинала: В прекрасния и гневен свят.

133. В прекрасном и яростном мире / пер.: Дж. Бернес ; предисл.: Е. Евтушенко. – Нью-Йорк : Даттон и К°, 1970. – 252 с. – Англ. 

Заглавие оригинала: The Fierce and Beautiful World.
134. В прекрасном  и яростном мире : рассказы Андрея Платонова / предисл.: Е. Евтушенко ; пер.: Дж. Бернес. – Нью-Йорк : Даттон и К°, 1971. – 252, [4] с. – Англ. 

Заглавие оригинала: The Fierce and Beautiful World.

135. В прекрасном и яростном мире : рассказы / пер. и послесл.: Ч. Б. Тиммер. – Амстердам : Мойленхоф, 1974. – 282 с. – Нидерл. 

Заглавие оригинала: In deze prachtige, grimmige wereld.

136. В прекрасном и яростном мире : избранная проза : [в 2 т.]. – [2-е   изд.]. – Берлин : Фольк унд Вэльт, 1975. – Нем. 

Т. 1. – 300, [4] с.

Т. 2. – 296, [4] с.

Заглавие оригинала: In der schönen und grimmigen Welt.

137. В прекрасном и яростном мире / пер.: Л. Робине ; послесл.: Л. Дебюсер. – Берлин : Фольк унд Вэльт, 1981. – 587 с. – Нем. 

Заглавие оригинала: In der schönen und grimmigen Welt.
138. В прекрасном и яростном мире. – Москва : Радуга, 1983. – 414, [2] с. – Англ.

Заглавие оригинала: Fierce, Fine World.
139. В прекрасном и яростном мире : рассказы / пер.: Дж. Бернес ; вступ. ст.: Т. Толстая. – Нью-Йорк : Нью-Йорк Ревю Букс, 2000. – 264 с. – Англ.

Заглавие оригинала: The fierce and beautiful world.
140. Возвращение. – Вильнюс : Вага, 1968. – 182, [2] с. – Литов. 

Заглавие оригинала: Sugrįżimas.

141. Возвращение и другие произведения / пер.: И. Байковская, И. Пиотровская, С. Поллак, Р. Сливовский. – Варшава : Чительник, 1975. – 367, [5] с. – (Библиотека классики польской и мировой). – Пол. 

Заглавие оригинала: Powrót i inne utwory.

142. Волшебное кольцо : [сказки] / пер. и послесл.: Р. Сливовский ; ил.: Э. Гаудасиньская. – Варшава : Чительник, 1974. – 129, [3] с. : ил., 8 отд. л. ил. – Пол. 

Заглавие оригинала: Czarodziejski Pierścień.

143. Волшебное кольцо : сказки. – Берлин : Киндербухферлаг, [1975?]. – 88, [8] с. : ил. – Нем. 

Заглавие оригинала: Die Schusterfrau als Zarin.

144. Волшебное кольцо / пер.: Р. Килгас ; худож.: В. Сташевская. – Таллин : Ээсти раамат, 1982. – 32 с. : ил. – Эст. 

Заглавие оригинала Võlusõrmus.

145. Волшебное кольцо и другие русские народные сказки / [перераб. А. Платонов] ; пер.: Р. Чандлер ; худож.: К. Кифф. – Лондон ; Бостон : Фейбер энд Фейбер, 1979. – 90 с. – Англ. 

Заглавие оригинала: The Magic Ring and other Russian Folktales.
146. Высокое напряжение : [повести и рассказы]. – Будапешт : Магвето, 1969. – 590, [2] с., 1 отд. л. портр. – (Всемирная б-ка). – Венг. 

Заглавие оригинала: Nagyfeszültség.

147. Глиняный дом… и другие произведения / пер.:   И. Байковская,  И. Пиотровская,  С. Поллак,  Р. Сливовский. – Варшава : Чительник, 1981. – 428, [4] с. – Пол. 

Заглавие оригинала: Gliniany dom… i inne opowiadania.

148. Город Градов : [повести] / пер.: В. Рейман. – Таллин : Периодика, 1969. – 70, [2] с. – (Библиотека «Лооминг» ; № 3). – Эст. 

Заглавие оригинала: Gradovi linn.

149. Город Градов / пер.: Я. Р. Брат ; послесл.: Т. Лангерак. – Амстердам : Пегас, 1989. – 140, [4] с. – Нидерл. 

Заглавие оригинала: De stad Gradov.

150. Джан / [пер.: А. Новакова]. – Прага : Свет Совету, 1967. – 114, [2] с. : ил. – Чеш. 

Заглавие оригинала: Džan.

151. Джан. – Мадрид : Алианса Эдиториаль, 1968. – 213 с. – Исп. 

Заглавие оригинала: Dzhan. 

152. Джан / пер.: А. Лакас ; вступ. ст.: Е. Евтушенко. – Мадрид : Альянза, 1973. – 213 с. – Исп. 

Заглавие оригинала: Dzhan.
153. Джан / пер.: И. Санг. – Таллин : Периодика, 1973. – 111 с. – (Библиотека «Лооминг» ; № 25/26). – Эст. 

Заглавие оригинала: Džan.

154. Джан / пер.: К. Андерсен и Х. Хермансен. – [Дания] : Родос, 1980. – 107 с. – Дат. 

Заглавие оригинала: Folket dzjan.
155. Джан / пер.: М. Ривкин. – Франкфурт-на-Майне : Зуркамп Ферлаг, 1980. –153, [15] с. – Нем. 

Заглавие оригинала: Dshan.
156. Джан / пер.: Я. Р. Брат ; послесл.: Т. Лангерак. – Амстердам : Пегас, 1994. – 139 с. – Нидерл. 

Заглавие оригинала: Dzjan.
157. Джан : повесть / пер.: Д. З. Батумлу. – Стамбул : Сел, 2007. – 135, [1] с. – Тур. 

Заглавие оригинала: Can.

158. Джан и другие произведения / пер.: И. Пиотровская, С. Поллак, Р. Сливовский. – Варшава : Чительник, 1969. – 450, [2] с. – Пол. 

Заглавие оригинала: Dżan.

159. Душа : [Джан]  / пер.: Р. и Э. Чандлер [и др.] ; послесл.: Н. Полтавцева. – Лондон : Харвилл пресс,  2003. – 161 с. – Англ. 

Заглавие оригинала: Soul.
160. Душа и другие рассказы / авт. послесл.: Д. Бергер. – Нью-Йорк : Нью-Йорк Ревю Букс, 2007. – LVII, 335, [1] с. : портр. – Англ. 

Заглавие оригинала: Soul and Other Stories.

161. Из города будущего [Чевенгур] / пер., [вступ. ст.]: М. Олсуфьева. – Рим ; Неаполь : Теория, 1997. – 413, [3] с. – Итал. 

Заглавие оригинала: Da un villaggio in memoria del futuro.

162. Избранные рассказы / вступ. ст.:  Р. Сливовский ; пер.: И. Байковская, С. Поллак, Р. Сливовский. – Варшава : Чительник, 1965. – 286, [2] с. – Пол. 

Заглавие оригинала: Utwory wybrane.

163. Июльская гроза : восемь рассказов / [послесл.: Г. Шауман]. – Лейпциг : Инзель-Ферлаг, 1974. – 186, [2] с. – Нем. 

Заглавие оригинала: Juligewitter.

164. Котлован. – Франкфурт-на-Майне : Зуркамп Ферлаг, 1971. – 168 с. – Нем. 

Заглавие оригинала: Die Baugrube.
165. Котлован / пер.: Т. П. Уитни ; вступ. ст.: И. Бродский. – Энн Арбор (шт. Мичиган, США) : Ардис, 1973. – 158 с. – Англ. 

Заглавие оригинала: The Foundation Pit.

166. Котлован = The Foundation Pit / пер.: Т. П. Уитни ; вступ. ст.: И. Бродский. – Энн Арбор (шт. Мичиган, США) : Ардис, 1973. – 284 с. – Текст парал. англ., рус.

167. Котлован / пер.: М. Гинзбург. – Нью-Йорк : Даттон и К°, 1975. – 141 с. – Англ. 

Заглавие оригинала: The Foundation Pit.

168. Котлован / пер.: К. Верхейл. – Амстердам : Г. А. ван Ооршот, 1976. – [2], 182 с. – Нидерл. 

Заглавие оригинала: De bouwput.

169. Котлован / пер. и вступ. ст.: А. Дравич. – Варшава : Альфа, 1990. – 159, [1] с. – Пол. 

Заглавие оригинала: Wykop.

170. Котлован / пер. и вступ. ст.: М. Гинзбург. – Эванстон (шт. Иллинойс, США) : Нортвестерн юниверсити пресс, 1994. – 141 с. – (Европейская классика). – Англ. 

Заглавие оригинала: The foundation Pit.
171. Котлован / пер.: Р. Чандлер, Д. Смит ; [вступ. ст. М. Платонова]. – Лондон : Харвилл пресс, 1996. – 165 с. – Англ. 

Заглаие оригинала: The foundation pit.
172. Котлован. – [Токио] : [б. и.], 1997. – 254, [3] с. – Яп. ; Загл. парал. яп., рус. 

173. Котлован : повесть / пер.: К. Юкзелер. – Стамбул : Туркуваз Китап, [2007?]. – 156 с. – Тур. 

Заглавие оригинала: Çukur.

174. Навстречу людям : повести и рассказы / пер.: Н. Лисовенко. – Киев : Днипро, 1986. – 405, [3] с. – Укр. 

Заглавие оригинала: Назустрiч людям.

175. По небу полуночи : рассказы. – Будапешт : Еуропа Кёнивкядо, 1967. – 529, [3] с. – Венг. 

Заглавие оригинала: Éjszakai küldetés.

176. [Повести и рассказы]. – Токио : [б. и.], 1992. – 336, [16] с. – Яп. – Содерж.: Такыр ; Джан ; Третий сын ; Фро ; Возвращение. 

177. Происхождение мастера : [повести и рассказы] / пер.: А. Новакова, Я. Забрана. – Прага : Одеон, 1974. – 430, [2] с. – (Классическая советская проза). – Чеш. 

Заглавие оригинала: Zrození mistra.

178. Происхождение мастера / пер.: К. Верхейл. – Амстердам, 1987. – 93 с. – Нидерл. 

Заглавие оригинала: Een meester in wording.

179. Размышления читателя : ст. и эссе / пер.: Р. Эрб, Г.-Ж. Ламбрехт, В. Шредер. – Лейпциг ; Веймар : Густав Кипенхойер Ферлаг, 1979. – 124, [4] с. – Нем. 

Заглавие оригинала: Gedanken eines Lesers: Aufsätze und Essays.

180. Рассказы о моей Родине : [повести и рассказы] / пер.: Б. Метцель. – Париж : Ла жён парк, 1945. – 205 с. – Фр. 

Заглавие оригинала: Contes de ma patrie.
181. Река Потудань : [повести и рассказы] / пер.: Я. Забрана. – Прага : Млада фронта, 1967. – 200, [4] с., 6 отд. л. ил. – Чеш. 

Заглавие оригинала: Řeka Potudaň.

182. Река Потудань = The river Potudan : [для изучающих рус. яз.] / вступ. ст., коммент., библиогр. и слов.: М. Минто. –  Лондон : Бристоль классик пресс, 2001. – 63 с. – (Русские уроки). – Текст рус., англ. 

183. Родина электричества и другие рассказы / пер.: Х. М. Прьето ; авт. предисл.: Н. Корниенко ; авт. послесл.: Х. Семпрун. – Барселона : Галаксия Гутенберг : Сиркуло де Лекторес, 1999. – 338 с. : фот. – (Коллекция «трагедия культуры»). – Исп. 

Заглавие оригинала: La patria de la electricidad y otros relatos. 

184. Светло : [Родина электричества : рассказы]. – Кошице : Словацкое изд-во, 1973. – 273, [3] с. – Словац. 

Заглавие оригинала: Svetlo.

185. Сокровенный человек : [повести]. – Братислава : Татры, 1966. – 158, [2] с. : ил. – Словац.

Заглавие оригинала: Utaljený človek.

186. Сокровенный человек. Возвращение : два рассказа / пер.: Ч. Б. Тиммер. – Амстердам : Мойленхоф, 1974. – 115, [4] с. – (Современная классика). – Нидерл. 

Заглавие оригинала: De verborgen mens. De thuiskomst.

187. Счастливая Москва : роман / пер. с рус.: Р. Ланда и Л. Дебюсер ; [послесл.: Н. Корниенко и Л. Дебюсер]. – Берлин : Фольк унд Вэльт, 1993. – 198, [2] с. – Нем. 

Заглавие оригинала: Die glückliche Moskwa.

188. Счастливая Москва / пер.: С. Витале ; [послесл.: С. Витале и О. Дискаччати]. – Милан : Адельфи, 1996. – 159, [8] с. – Итал. 

Заглавие оригинала: Mosca felice.
189. Счастливая Москва / пер. с рус.: Р. и Э. Чандлер [и др.] ; предисл.: Р. Чандлер ; вступ. ст.: Э. Найман. – Лондон : Харвилл пресс, 2001. – xxxvii, 154 с. – Англ. 

Заглавие оригинала: Happy Moscow.

190. Третий сын / пер. и вступ. ст.: Э. Эгеберг. – Осло : Солум, 1979. – 105 с. – Норв. 

Заглавие оригинала: Mødre og sønner.

191. Фро и другие рассказы. – Москва : Прогресс, 1975. – 2-е изд. – 356, [4] с. – (Серия советских коротких рассказов). – Текст англ., вып. дан. рус. 

Заглавие оригинала: Fro and other stories.

192. Чевенгур / [пер.: С. Гайер]. – Дармштадт : Люхтерханд, 1973. – 429 с. – Нем. 

Заглавие оригинала: Unterwegs nach Tschevengur.
193. Чевенгур : роман / пер. с рус.: Л. Мартине ; вступ. ст.: Ж. Нива. – Париж : Роббер Лаффон, 1996. – 427, [4] с. – Фр. 

Заглавие оригинала: Tchevengour.

194. Чевенгур : роман / пер.: Л. Редяйк. – Амстердам : Мойленхоф, 1999. – 415, [1] с. – Нидерл. 

Заглавие оригинала:  Tsjevengoer.

195. Чевенгур / пер.: Л. Редейк. – 4-е изд. – Амстердам ; Антверпен : Атлас, 2010. – 411, [4] с. – Нидер. 

Заглавие оригинала: Tsjevengoer. 

196. Чевенгур / пер.: А. Олтяну. – Бухарест : Эдитура альфа, 2012. – 433, [1] с. – Румын.

Заглавие оригинала: Cevengur.

197. Эфирный тракт / пер., примеч. и предисл.: Ж. Диспо. – Лозанна : Л’аж д’ом, 1985. – 140, [4] с. – (Славянская классика). – Фр. 

Заглавие оригинала: Le Chemin de l’Ether.

198. Ювенильное море / пер.: А. Книрим. – Берлин : Улльштайн Бух, 1984. – 95, [1] с. – Нем. 

Заглавие оригинала: Das Meer der Jugend.

199. Ювенильное море ; [Котлован] : [повести] / [пер.:  Е. Манев]. – Скопье : Македонская книга, 1989. – 246, [2] с. – Македон. 

Заглавие оригинала: Jybeнилно море.

200. Ювенильное море : [повесть] / пер. и предисл.: А. Эпельбойн ; послесл.: И. Бродский. – Париж : Альбин Мишель, 1990. – 180, [8] с. – (Библиотека Альбин Мишель). – Фр. 

Заглавие оригинала: La mer de Jouvence.

201. Ювенильное море / пер.: Х. Хлыстовский. – Варшава : Незалежна Офицына Выдавница, 1994. – 102, [1] с. – Пол. 

Заглавие оригинала: Juwenilne morze.

202. Ямская слобода : избранные рассказы / [пер.: А. Йаис] ; послесл.: А. Каэмпф. – Мюнхен : Карл Ханзер, 1968. – 378 с. – Нем. 

Заглавие оригинала: Die Kutschervorstadt. Gesammelte Erzählungen.

203. Ямская слобода : [повести] / пер.: С. Поллак, Р. Сливовский ; вступ. ст.: Р. Сливовский. – Варшава : Чительник, 1968. – 466, [2] с. – Пол. 

Заглавие оригинала: Osada Pocztyliońska.

Столяров Иван Яковлевич

204. Русская деревня : записки крестьянина Воронежской деревни 1880–1906 / пер. и авт. коммент.: В. Столяров, И. Ровер-Сова, А. Берелович ; авт. вступ. ст.: В. Кэрблэй ; авт. послесл.: Ж. Малор. – Париж : Плон, 1992. – 437, [1] с. – (Земля людей). – Фр.

Заглавие оригинала: Un village Russe : recit d`un paysan de la region de Voronej 1880–1906.

Троепольский Гавриил Николаевич
205. Белый Бим Чёрное ухо. – Прага : Лидове Наклателствл, 1973. – 177 с. – Чеш.

Заглавие оригинала: Bílý Bim Černé Ucho. 

206. Белый Бим Чёрное ухо. – 2-е изд. – Берлин : [б. и.], 1973. – 208 с. – Нем.

Заглавие оригинала: Weiße Bim Schwarzоhr.

207. Белый Бим Чёрное ухо : повесть / пер. с болг.: Л. Минкова. – София : Народна младеж, 1973. – 218 с. – (Библиотека для молодёжи «Меридиани»). – Болг.

Заглавие оригинала: Белият Бим Черно Ear.

208. Белый Бим Чёрное ухо. – Москва : Виктор, 1974. – 210 с. – Чеш.

Заглавие оригинала: Bílý Bim Černé Ucho. 

209. Белый Бим Чёрное ухо / пер.: О. Самма. – Таллинн : Ээсти раамат, 1975. – 174 с. – Эст.

Заглавие оригинала: Valge Bim must Kõrva.
210. Белый Бим Чёрное ухо. – Варшава : [б. и.], 1976. – 264 с. : ил. – Пол.

Заглавие оригинала: Biały Bim Czarne Ucho.
211. Белый Бим Чёрное ухо / [пер. с рус.: В. Плакмейер ; худож. Г. Люк]. – Берлин ; Веймар : Ауфбау-Ферлаг, 1986. – 300, [1] с. – Нем.

Заглавие оригинала: Weiße Bim Schwarzоhr.

Составитель: О.Б.Калинина, 

при участии Э.В.Леушкановой
